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RAVISH TASNIFIGA DOIR YONDASHUVLAR
APPROACHES TO THE CLASSIFICATION OF ADVERBS
noaxoabl K KNACCUOUKALMKN HAPEYUA
Mattiyev Abdulaziz Oktyabrjon o‘g‘li’
"Mattiyev Abdulaziz Oktyabrjon o‘g‘li - Andijon davlat universiteti tayanch doktoranti.

Annotatsiya
Ushbu maqolada mustaqil so‘z turkumlariga mansub bo‘lgan ravish so‘z turkumi haqgida ma’lumot
beriladi.Maqolada ravish, uning tasniflanishi, ravishning tasnifiga oid bo‘lgan yondashuvlar, turli xil fikrlar va umumiy
xulosalar hagida ma’lumotlar mavjud. Maqola ushbu mavzuga chuqur yondoshilgani, to'liq tasniflangani bilan ahamiyatli.
Ravish haqida va uning tasniflanishi borasidagi asosiy ma’lumotlar ma’qolada ta’kidlab o‘tilgan.
AHHOMauyus
B amod cmambe npedcmasneHa uHopmMauuss O Kamea20puu Hapeyul, Komopas omHocumcsi K
camMocmosimesibHbIM Kamez20opusiM crio8. B cmamee codepxumcsi UHhopmayusi O Hapeyuu, e2o Kraccugukayuu,
nodxodax K knaccugbukayuu Hapeyusi, pasfiudyHbiX MHeHUsIX U obuwux ebieodax. Cmambs npumevyameribHa ar1y60Kum
nodxodom k OaHHOU meme, rnosHOU Kraccugukayuel. B cmambe 8bidesieHbl OCHO8Hble C8e0eHUsI O Hape4yuu U ez2o
Knaccugukayuu.
Abstract
This article provides information about the adverb category, which belongs to independent word categories. The
article contains information about adverb, its classification, approaches to the classification of adverb, various opinions
and general conclusions. The article is significant for its deep approach to this topic, full classification. The main
information about adverb and its classification is highlighted in the article.

Kalit so‘zlar: ravish, holat ravishi, daraja — miqdor ravishi, o'rin — payt ravishi, yo‘nalish ravishi, so‘roq ravishi,
ergashtiruvchi ravish, sabab ravishi, maqsad ravishi, ma’noviy guruh, funksional tasnif, semantic tasnif.

Knroyeeble cnoea: Hapedue epeMeHu, Hapeyue Mecma, Hape4due obpasa Oelicmeusi, Hape4yue 4Yacmombl,
Hapeyusi cmerneHu, Hapedusi mModmeepX0eHUsl, Hapedusi KOMMeHmapusi, Hape4yusi CoeOUHeHUsI, MOoJIoXKeHUe Hape4ud,
yHKUUOHarbHas Knaccughukayusi, ceMaHmuyeckasl Knaccuguxkayus.

Key words: Adverb of Time, Adverb of Place, Adverb of Manner Adverb of Frequency, Adverbs of Degree,
Adverbs of Confirmation, Adverbs of Comment, Adverbs of Conjunction, position of Adverbs, functional classification,
semantic classification.

KIRISH. Manbalarda ingliz tilidagi ravishlar ma’nosiga ko‘ra quyidagicha tasniflanadi:

1. Harakat holati va usulini ifodalovchi ravish: sadly, slowly, gradually;

2. Daraja — miqdor va o‘Ichov ravishlari: very, highly, scarcely.

Inliz tilidagi holat ravishlari, o'zbek tilidan fargli ravishda, harakatning bajarilish holatlarini
ifodalab, o‘rin( here, near, there) va payt ( now, today, tonight) ravishlariga ajratiladi.

Holat ravishlari payt, zamon, sabab va magsad munosabatlarini bildiradi. Ayrim tilshunoslar
holat va xususiyat ravishi bilan bir gatorda miqdor ravishlarini ham ajratib ko‘rsatishadi:[1]

1) qualitative: loudly, quickly, brightly;

2) quantitative: rather, too, nearly, quite, fully;

3) circumstantial: yesterday, often, before, upstairs.

Very, rather kabi miqdor ravishlari harakatning daraja, migdorini hamda xususiyatini
bildiradi. Ingliz tilida belgi- xususiyat ravishiga qaraganda miqdor ravishlarining salmog‘i ko‘proq.
Bu guruhlar yana ichki guruhlarga ajratiladi. Masalan, M.Y.Blox miqdor ravishlarini quyidagi
ma’noviy guruhlarga ajratadi:[2.381]
high degree: very, quite, highly, greatly;
excessive degree: too, awfully, tremendously;
unexpected degree: surprisingly, amazingly;
adverbs of moderate degree: fairly, relatively, rather;
low degree: slightly, a little, a bit;
approximate degree: almost, nearly;
optimal degree: enough, sufficiently;
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8) inadeguate degree: insufficiently, ridiculously;

9) under - degree: hardly, scarcely.[3]

Boshga bir manbada yana ichki guruhlarga ajratish sharti bilan quyidagi guruhlarga
ajratiladi.

1. Payt va chastotalilik ravishlari : yesterday, before, often, again, twice.

2. Ofrin va yo‘nalish ravishlari: upstairs, inside, behind, homewards.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR

B.S.Xaymonovich va B.l.Rogovskiy ravishlarni yana boshga ma’noviy guruhlarga
gjratishadi. Ular, asosan, gapda yordamchi vazifasida keluvchi ravishlarni quyidagicha
tasniflashadi:[4.298]

1) ergashtiruvchi va so‘roq ravishlari: how, when, where, why. Bunday ravishlar, asosan,
go‘shma gapni shakllantiradi hamda soda gaplarda kirish so‘z vazifasida keladi;

2) bog‘lovchi ravish: therefore, homever, nevertheless, moreover. Bu leksemalar gaysidir
darajada bog'‘lovchidan ravishga o‘tayotgan birliklardir.

V.L.Kaushanskaya esa tuzilishi va ma’nosiga ko‘ra — ikki belgi asosidagi tasnifni taklif
etadi:[5]

1. Tuzilishiga ko‘ra: simple, derivative, compound, composite, manner, degree, measure va
quantity;

2. Ma'nosiga ko‘ra: adverbs, repetition or frequancly, place va direction, cause va
consequence.

Tuzilishiga ko‘ra ravishlarning turlariga quyidagi ravishlarni kiritish mumkin:

1. Sodda ravish(simple) — now, there, how, then, thence, when, where

2. Yasama ravish(derivative) — turli turkumga oid o‘zaklardan: -ly, -ward, -wise
go‘shimchalari bilan yasaladi: badly, homeward, otherwise.

Qo‘shma ravish: turli o‘zaklar kompozitsiyasida tuziladi:
ot + predlog: overseas, underground,;

ot + sifat: meanwhile;

ravish+ ot: nowadays;

ravish+ predlog: forever;

olmosh + so‘roq so‘zlar: somewhere, anyhow;

f)  ravish + ravish: whenever, southwest.

4. Tarkibli (murakkab) ravishlar: on purpose, by chance, at last, at night, by hand, to death

Yana boshga bir manbada ingliz tili ravishlarning semantik tasnifi 6 guruh sifatida
ajratiladi:[6.194]

. Payt ravishi: today, yesterday, after;
O'rin ravishi: here, in. outside;
Yo‘nalish ravishi: forward, out, north;
Tarz ravishi: quickly, hight, together;
Chastotalik ravishi: often, daily, once, still;
Daraja ravishi: much, little, enough.
NATIJA VA MUHOKAMA

Ko'rinyaptiki, ravishning ushbu tasnifi o‘zbek tilidagi ravish tasnifi bilan hamohang.

Morfologik nuqgtai nazaridan ravishlarni birlamchi va ikkilamchi ravishlarga ajratish mumekin.
Birlamchi ravish morfologik jihatdan bo‘linmas, ularda ravish yasovchi elementlar farglanmaydi. Bu
guruhga soon, there, when, then, why, ever kabi ravishlarni kiritish mumkin. Ikkilamchi ravishlar
esa bir o‘zakdan yasalgan ravishlar bo'lib, ular so‘z yasalish jihatidan tahlil gilinishi mumkin.
Bunday ravishlar odatda prefix( today, tomorrow, besides), suffiks ( quickly, easily, sidelong) va
so0‘z qo‘shish ( always, sometimes) bilan hosil gilingan ravishlar bo‘ladi.[7.353]

Ravish ma’nolari tasnifida gapning semantic strukturasi va fe’llarning semantik tasnifiga
asoslanishi ham o‘ziga xos yondashuv hisoblanadi. Tasnifning bu usuli ravish semantikasini
yanada chuqurroq tahlil qilish imkoniyatini beradi. Masalan, ravishni vaziyat ishtirokchisi bilan
bog'lig ravishda tasnif gilamiz. Harakat izohlanayotgan gapda voqea- hodisa , vogea — hodisa
ishtirokchisi, vogea — hodisa natijasi kabi komponentlar farglanadi. Ushbu komponentlat nugtai
nazaridan garalsa, ravish tasnifini quyidagicha berish mumekin:
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So‘zlovchining bajarayotgan ishiga nisbatan.

so'zlovchi munosabati: Surprisingly, he is ill.
so‘zlovchining ruxiy holati: Frankly, Mary is a bore.

nugtai nazar, dunyoqarash: Theoretically, cancer is curable.
nuqtai hatti — harakat xususiyati: Briefly, the claim is false.
bajarilganlik ravishi: Consequently, to quote the Times.

f)  bilish yoki gnoseologik ravish: John is probably ill.[8.82]
Voqea- hodisa xususiyatini aniglashiga ko‘ra:

O'rin va paytni tasniflovchi

Baholovchi: wisely, foolishly

Holat: anonymously;

Ruxiy holat: carefully, intentionally

Vogea — hodisa xarakteri- tarz ravishi: slowly, rapidly;
Natija: temporarily

Daraja:

Tasniflovchi : Mary is very tall.[9.85]

Munosabat ifodalovchi: Mary is surprisingly tall.

Bu tizimdan daraja ravishi tushib qoladi, chunki ravishning bu turi hodisa ishtirokchisi
gismlarida ishtirok etmaydi. Tasnif muallifining ta’kidlashicha, ushbu yondashuvning yutug‘l
shundaki, tasnif gapning funksional- semantik ifoda usuli bilan bog‘liq ravishda amalga oshiriladi.
Bu tasnifga asosan bilishga oid ravish (probably, remarkably), subyektiv baho ravishi (wisely,
stupidly), ruxiy holat ravishi (carefully, deliberately) va ko'plab orin va payt ravishlari gapning
tarkibiy gismiga tegishli, daraja va tarz ravishlari, ayrim o'rin va payt ravishlari fe'ni aniglash,
tasniflashga qaratiladi.[10.17]

J.Kerm funksional va semantik tasnifni taklif etadi, vazifasiga ko‘ra rvishlarni quyidagi to‘rt
guruhg ajratadi:

1. Simple adverbs: yesterday, very, almost.

2. Sentence adverbs: perhaps, probably, surely.

3. Conjunctive adverbs: | sat where | could see them both plainly.

4. Interrogative adverbs: Where does he live?[11]

XULOSA

Xulosa ornida shuni ta’kidlash joizki, ravish ham boshqa so‘z turkumlari kabi gapda o‘z
o‘rniga ega. Ravishning ma’no turlari, ularning xususiyatlarini o‘rganish ravishning to'g'ri
tasniflanishiga bir vosita bo‘ladi. Ravishlarning tasnifi, unga tog‘ri yondoshish tilshunoslik uchun
katta ahamiyatga ega.
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